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Contrato Bilateral de Servicios de Solicitud de Transferencia 
(MENSAJES SWIFT MT101)

CONSTE POR EL PRESENTE DOCUMENTO EL CONTRATO que celebran, 

por una parte, 		(1)	SCOTIABANK PERU S.A.A., Av. Dionisio Derteano N°102, San Isidro, Lima
				 Lima 27


y, por la otra parte,

[bookmark: Texto1][bookmark: _GoBack]	(2)	(EL BANCO)
		a los que en lo sucesivo se hace referencia individualmente como "Firmante" y en conjunto como los "Firmantes"

Por cuanto:

1. S.W.I.F.T. ha registrado y publicado la adhesión de Firmantes al Contrato Marco de Nivel de Servicio ("SLMA" por sus siglas en inglés) y la selección, por parte de estos, del Anexo de Nivel de Servicio para Solicitudes de Transferencia.

Los Firmantes han acordado remitirse a estos Niveles de Servicio para fines del presente Contrato.

2. El Contrato Marco de Nivel de Servicio (SLMA) y el Anexo de Nivel de Servicio para Solicitudes de Transferencia han entrado en vigor y se han constituido en vinculantes para los Firmantes.

Ahora, por lo tanto, se acuerda lo siguiente:

1. Los Firmantes se harán Solicitudes de Transferencia entre ellos mismos.

2. En relación con el Contrato Marco de Nivel de Servicio (SLMA), el Anexo de Nivel de Servicio para Solicitudes de Transferencia y la información que de conformidad con los mismos se ha publicado en el Directorio de Pagos, las siguientes condiciones específicas adicionales regirán la relación bilateral entre los Firmantes cuando participen en una Solicitud de Transferencia:

Anexo 1: Características técnicas
Esta información puede variar en su oportunidad. Las modificaciones relativas a los formatos de archivo se notificarán por correo certificado con solicitud de acuse de recibo. A menos que se reciba una manifestación de disconformidad dentro de los 30 días siguientes a la fecha del acuse de recibo, las modificaciones se considerarán aceptadas por la contraparte. 

Anexo 2: Lista de contactos
Esta información puede variar en su oportunidad. Las modificaciones se notificarán por correo certificado.

Anexo 3: Hoja de cuentas designadas 
Documento que los Firmantes intercambiarán por cada cliente. 

3. Se acuerda que, con excepción de lo dispuesto expresamente en la cláusula (2) anterior y las cláusulas (4) y (5) siguientes, el Contrato Marco de Nivel de Servicio (SLMA) y el Anexo de Nivel de Servicio para Solicitudes de Transferencia deberán encontrarse con plena vigencia, surtiendo todos sus efectos, con respecto a los Firmantes en su relación bilateral.



4. Ambos Firmantes acuerdan no intercambiar entre sí detalles de la autorización firmada entre el Ordenante y el Banco Ejecutante. 

	Sin embargo, un Firmante solo comenzará a procesar, en condición de Banco Remitente, instrucciones relativas a una "Solicitud de Transferencia" de una Institución Mandante, tras haber recibido del otro Firmante el nombre y el número o los números de cuenta del Ordenante respectivo. Esta información será reenviada por el Banco Ejecutante al Banco Remitente por medio de una hoja de cuentas separada donde figuren la cuenta o las cuentas del Ordenante que serán objeto del Servicio de Solicitud de Transferencia (”Cuenta[s] Designada[s])”) de acuerdo al formato que se muestra en el Anexo 3.

	Ambos Firmantes acuerdan que esta cláusula sustituye las disposiciones del artículo 3, literal (a), numeral (v) (Alcance del Nivel de Servicio), el artículo 6, literal (d) (Obligaciones del Banco Remitente), y el artículo 10, párrafo 1 (Obligaciones del Banco Ejecutante) del Anexo.

	Es responsabilidad del Ordenante iniciar las instrucciones de Solicitud de Transferencia solo tras haber recibido la confirmación de los Firmantes. En caso contrario, el Banco Remitente tendrá derecho a rechazar las instrucciones del Ordenante y el Banco Ejecutante tendrá libertad para rechazar los mensajes MT101.

	Ninguna de las Partes tendrá derecho a iniciar el servicio sin la debida autorización del cliente.

5. Las disposiciones de la cláusula (7b) del Contrato Marco de Nivel de Servicio (SLMA) no se aplicarán con respecto a la determinación de la responsabilidad de algún Banco Participante.

	Los Firmantes harán lo que esté a su alcance para atender y tratar de resolver las objeciones y los reclamos presentados por los Clientes en lo concerniente a sus respectivos servicios.

6.	Cualquiera de los bancos puede excluir del alcance de este Contrato a un Cliente en particular o alguna Cuenta Designada:
	- mediante notificación enviada con una semana de anticipación por correo certificado
- con efecto inmediato en cualquier momento, por correo certificado, en caso de conducta muy reprobable y una situación irremediablemente comprometida o la quiebra del Cliente.

7.	Responsabilidades con respecto a la prevención del lavado de dinero y del financiamiento al terrorismo:

	Los Firmantes declaran y garantizan que han implementado procedimientos y ponen en práctica la totalidad de medidas de diligencia debida necesarias para dar cumplimiento a las normas y regulaciones aplicables relativas a la lucha contra el lavado de dinero y el financiamiento al terrorismo y, particularmente, las normas y regulaciones aplicables en la jurisdicción seleccionada.

Los Firmantes además asumen los compromisos siguientes:

i. Se abstendrán de aceptar Solicitudes de Transferencia de clientes ubicados en territorios con respecto a los cuales el Grupo de Acción Financiera Internacional (“GAFI“) ha hecho un llamado a sus miembros y a otras jurisdicciones para que apliquen contramedidas destinadas a proteger el sistema financiero internacional de los riesgos subsistentes y considerables de lavado de dinero y financiamiento al terrorismo procedentes de estas jurisdicciones, y
ii. Pondrán particular atención a la vigilancia de clientes que inicien Solicitudes de Transferencia y estén ubicados en territorios donde el GAFI ha identificado deficiencias a nivel estratégico en la prevención del lavado de dinero o la lucha contra el financiamiento del terrorismo y donde, según consideración del GAFI, no ha habido un avance suficiente en la resolución de esas deficiencias o no ha habido compromiso con un plan de acción elaborado con el GAFI para resolver esas deficiencias.


El Banco Remitente se compromete a proporcionar todos los elementos que el Banco Ejecutante necesite para establecer el cumplimiento de sus instrucciones, procedimientos y medidas de control en esta área.

8.	El retiro de un Cliente o una Cuenta Designada en particular no pondrá término a este Contrato.

	El presente Contrato puede ser terminado por cualquiera de los dos bancos mediante la entrega de una notificación escrita con una anticipación de seis meses por correo certificado.

	Este Contrato se rige por las normas legales indicadas en el Contrato Marco de Nivel de Servicio (SLMA) y el Anexo de Nivel de Servicio para Solicitudes de Transferencia con el que guarda relación.


El presente Contrato consta de 3 páginas y 3 anexos.


[bookmark: Texto2]Celebrado el (Fecha)en dos originales, uno para cada Firmante.


	
En nombre y representación de SCOTIABANK, Peru


Firma autorizada:

[image: ]

Nombre: Antonio Esquivel D.

Cargo: Gerente Principal de  Bancos 
Corresponsales



Firma autorizada:

[image: ]

Nombre: María Pía Castro R.

Cargo: Gerente Principal de Diseño y Desarrollo
de Productos



	
En nombre y representación del BANCO, Sucursal



Firma autorizada:






Nombre: (Nombre)

Cargo: (Cargo)



Firma autorizada:






Nombre: (Nombre)

Cargo: (Cargo)






Apéndice 1: Características técnicas

MT101, formato de solicitud de transferencia enviado por el banco que actúa como banco remitente – estándar
	RECEIVING BIC ADDRESS         BSUDPEPL
	

	MT101 FORMAT MESSAGE OF Scotiabank Perú S.A.A. AS RECEIVING 
	

	
	Tag
	Format Option
	Field Name
	Comments

	1
	
	
	BIC Code - Originating Bank

	

	2
	20
	16x
	· Sender’s Reference

	Reference assigned by the Sender 

	3
	28D
	D
5n/5n

	Message Index / Total

	

	4
	50a
	H
/34x
4*35x
	/0001111111
Account Number to be debited 
Name and address

	10 digits
Format 000 agency code
1111111 account number

	5
	30
	6!n
	Requested Execution Date

	Date of Batch Processing

	6
	21
	16x
	Transaction Reference

	Specifies the unique reference for the individual transaction 

	7
	23E
	E
4!c[/30x]
	Instruction Code: 
· CHQB – Check 
· OTHR/SUPP – Transfer “Supplier” (credit account Scotiabank or other banks in Peru)
· OTHR/INDV – Transfer “Individual” (credit account Scotiabank or other banks in Peru)
· OTHR/PAYR – Transfer “Payroll” (credit account Scotiabank or other banks in Peru)
· INTC – Intra company Transfer “own” (credit account Scotiabank or other banks in Peru)
· OTHR/THIR – Transfer “third parties” (credit account Scotiabank)
· OTHR/INTL – cross border payments/international transfers
	
Indicates if the payment to the beneficiary is to be by check or by crediting an account within Scotiabank or Other Financial Institution in Peru or in other country


	8
	32B
	B
3!a15d

	Currency / Transaction Amount
	Currency and amount pf the subsequent transfer to be executed by the Receiver

	9
	50a
	L
	Instructing Party 
	Identifies the customer which is authorized by the account /owner servicing institution to order the transactions 

	10
	57a
	A, C, D
	Account with Institution
Option A  BIC-Code of  Account with institution
:57A: BSUDPEPL

Or Option D:
:57D: SCOTIABANK PERU S.A.A
          PERU
	



	
	Tag
	Format Option
	Field Name
	Comments

	11
	59a
	 No letter option

[/34x]


4*35x

	Beneficiary Account (CCI) must have 20 digits:
· First 3’ digits identify Beneficiary Bank.  (i.e. 009 Scotiabank Peru) 
· Next 17’ digits are the account number

· Beneficiary’s Name and Address


	001 Banco Central de Reserva del Perú 
002 Banco de Crédito del Perú
003 Interbank
007 Citibank del Perú S.A.
009 Scotiabank Perú S.A.A.
011 Banco Continental
018 Banco de la Nación
023 Banco de Comercio
035 Banco Financiero
038 Banco Interamericano de Finanzas
043 CrediScotia Financiera
049 Mi Banco
053 HSBC Bank Perú S.A.
054 Banco Falabella Perú (por ingresar)
055 Banco Ripley S.A.
056 Banco Santander
058 Banco Azteca


	12
	70
	 4*35x

	Remittance Information 
· DNI Number – ID for Personal accounts
· RUC Number – ID for Companies plus Invoice number (suppliers)

	RUC (Tax ID) or DNI (National Identification Document)

Payroll
:70:11111111   ->Beneficiary’s DNI

Suppliers
:70:11111111111    ->Beneficiary’s RUC plus Invoice Number 002-8337 

Individual
:70:11111111   ->Beneficiary’s DNI

	13
	71A
	3!a 
	Details of Charges
	Details which party will bear the applicable charges for the subsequent transfer of funds


Note: Multiple sequences B’s must be same currency and same payment method, otherwise MT101’s must be sent in single sequence.

· El rechazo de las instrucciones de pago debido a un problema técnico con el Mensaje S.W.I.F.T. de tipo 101, será comunicado por el Mensaje S.W.I.F.T. de tipo 199. Con respecto a todos los asuntos relacionados con los detalles de las instrucciones de pago fallidas, el Banco Ejecutante contactará al titular de la cuenta directamente.
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Hoja de cuenta - Bilateral
Mensajes SWIFT MT101 de solicitud de transferencia 
(entrante)  

	NOMBRE DE LA PARTE INSTRUYENTE:
     

	NOMBRE DE LA PARTE ORDENANTE:
     


	NOMBRE DEL BANCO REMITENTE:
     

	NOMBRE DEL BANCO EJECUTANTE:
SCOTIABANK PERU S.A.A.


	CÓDIGO SWIFT:
     
	CÓDIGO SWIFT:
     

	CONTACTO DE RELACIÓN
Nombre:       
Teléfono:      
Correo electrónico:            
	CONTACTO DE RELACIÓN:
Nombre:       
Teléfono:      
Correo electrónico:            

	CONTACTO OPERACIONAL:
Nombre:       
Teléfono:      
Correo electrónico:            
	CONTACTO OPERACIONAL:
Nombre:       
Teléfono:      
Correo electrónico:            




SCOTIABANK PERU S.A.A. ha sido autorizado por (Insertar Parte ordenante) para aceptar mensajes de Solicitud de transferencia (SWIFT MT101) de (Insertar Parte instruyente). Por lo tanto, SCOTIABANK PERU S.A.A. ha sido debidamente autorizado para debitar la(s) cuenta(s) de conformidad con este contrato de la siguiente manera:

	
Número(s) de cuenta:
	
Moneda
	
Nombre legal del (de los) titular(es) de la cuenta
	
Número de sucursal/dirección

	     
	
	     
	     

	     
	
	     
	     

	     
	
	     
	     

	     
	
	     
	     

	     
	
	     
	     




	Fecha de inicio deseada:
	     



Sírvase aceptar esta carta como nuestra confirmación de que recibiremos y procesaremos mensajes SWIFT MT101 autenticados en nombre de nuestro cliente debitando de la(s) cuenta(s) especificadas y transfiriendo los fondos de acuerdo a las instrucciones proporcionadas en los mensajes MT101.


La presente confirmación obliga a nuestras  instituciones a operar de conformidad con el (Insertar nombre del Contrato Bilateral) firmado entre (Insertar nombre del Banco remitente) y SCOTIABANK PERU S.A.A. el (Insertar fecha en que se firmó el Contrato Bilateral). Cualquiera de los bancos puede poner fin a este acuerdo previo aviso escrito de 30 días.  Le agradecemos por su colaboración y esperamos poder trabajar juntos en este servicio para beneficio de nuestro cliente mutuo.

Nota: No se procesarán los mensajes de solicitud de transferencia (SWIFT MT101) hasta que esta carta haya sido firmada por las partes adecuadas y sea devuelta al Banco ejecutante.   


	SCOTIABANK PERU S.A.A.
	Firma: 

	[image: ]

	Fecha:      
	Nombre y cargo:
	Antonio Esquivel D.
Gerente Principal de Bancos Corresponsales

	
	Firma: 
	[image: ]

	
	Nombre y cargo:
	María Pía Castro Roca
Gerente Principal de Diseño y Desarrollo de Productos



	(Insertar nombre del Banco remitente)
	Firma: 

	



	Fecha:      
	Nombre y cargo:
	[bookmark: Text1](Nombre)
(Cargo)

	
	
Firma: 

	



	
	Nombre y cargo:
	(Nombre)
(Cargo)






















Anexo 3: Lista de contactos


 SCOTIABANK PERU S.A.A.
- Para mensajes S.W.I.F.T. MT101 de envío y recepción


	Ventas y mercadeo
	

	Nombre:
	[bookmark: Texto6]     

	Cargo:
	[bookmark: Texto7]     

	Dirección
	[bookmark: Texto8]     

	Tel.:
	[bookmark: Texto9]     

	Fax:
	[bookmark: Texto10]     

	Correo electrónico:
	[bookmark: Texto11]     

	
	

	Soporte técnico
	

	Nombre:
	[bookmark: Texto12]      

	Cargo:
	[bookmark: Texto13]      

	Dirección:
	      

	Tel.:
	      

	Fax:
	      

	Correo electrónico:
	      

	
	



	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	…..

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	







Detalles de contacto de BANCO

	Ventas y mercadeo
	

	Nombre: 
	[bookmark: Texto3]     

	Cargo: 
	     

	Dirección 
	     

	Tel.: 
	     

	Fax: 
	     

	Correo electrónico: 
	     

	
	

	|Soporte técnico
	

	Nombre: 
	     

	Cargo: 
	     

	Dirección: 
	     

	Tel.: 
	     

	Fax: 
	     

	Correo electrónico: 
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